
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID
1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015979
Mfr. No.: 666-911-422-G9-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537062885
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem neuen 5–45x56 PM II High Power. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Nutzung und Handhabung des Produkts. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für die vorgesehenen Anwendungen genutzt wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur auf dafür geeigneten Waffen.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um ein Verreißen oder Abrutschen zu vermeiden.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr bei der Nutzung in einer stabilen Position bleibt.
Vermeide es, durch das Zielfernrohr zu schauen, wenn die Waffe nicht geladen ist.
Trage beim Schießen immer einen geeigneten Gehörschutz und Schutzbrille.
Beachte die Anweisungen zur Handhabung und Pflege des Zielfernrohrs, um seine Lebensdauer zu
verlängern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs1.

Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereit sind.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung und den Sitz des Zielfernrohrs, bevor du es benutzt.

Einstellung des Zielfernrohrs2.

Nutze die präzisen Turrets, um die Einstellungen für Windage und Elevation vorzunehmen.
Achte darauf, dass alle Einstellungen in kleinen Schritten vorgenommen werden, um präzise
Anpassungen zu gewährleisten.

Verwendung des Zielfernrohrs3.

Stelle sicher, dass du in einer sicheren Umgebung schießt.
Nutze die verschiedenen Vergrößerungen entsprechend deiner Zielentfernung.
Achte darauf, den Parallaxeneffekt bei unterschiedlichen Distanzen zu berücksichtigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über spezielle Recyclingprogramme für optische Geräte in deiner Region.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der du das
Produkt erworben hast.
Halte Ausschau nach Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen auf offiziellen Plattformen.

Schlussfolgerung
Das 5–45x56 PM II High Power ist ein hochwertiges Produkt, das für Präzisionsschützen entwickelt wurde. Indem
du die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und anweisungen befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das
Beste aus deinem Zielfernrohr herausholst und gleichzeitig die Sicherheit für dich und andere gewährleistest.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of the product. Please read this guide carefully before using the
product to minimize risks and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with local laws and regulations regarding firearms and optics.
Always handle the riflescope responsibly and with care to prevent accidents.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the product in a dry and secure location when not in use to prevent unauthorized access and
environmental damage.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe for shooting before using the riflescope.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the riflescope with a compatible firearm that is in good working condition.
Do not point the riflescope at anything you do not intend to shoot.
Ensure that the rifle is unloaded when mounting or dismounting the scope.
Use appropriate eye protection when using the riflescope to protect against recoil and debris.
Avoid using the riflescope in extreme weather conditions that may affect visibility or safety.
Be cautious of the mounting system and ensure it is secure before use to prevent accidental dislodging
during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Mount the riflescope on the rifle using the compatible rings or bases.2.
Securely tighten all mounting screws, ensuring the scope is level and properly aligned.3.
Adjust the eye relief by moving the scope forward or backward until you achieve a comfortable4.
viewing position.

Usage:

Before shooting, adjust the magnification to the desired level using the zoom control.1.
Use the turrets to make precise adjustments to elevation and windage as needed.2.
For parallax adjustments, turn the side knob until the target is in sharp focus.3.
Always check the reticle for clarity and alignment before taking a shot.4.
After use, clean the lenses with a soft, dry cloth to maintain optical clarity.5.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and firearms
accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 5–45x56 PM II High Power, please refer to the manufacturer's
website or contact customer support directly. It is important to have the product's model number and purchase
information available when seeking assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your 5–45x56 PM II High
Power riflescope. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and optical equipment.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
5–45x56 PM II High Power
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un dispositivo óptico de alta precisión diseñado
para el uso profesional. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir estas directrices de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea utilizado solo por personas capacitadas y con experiencia en el manejo
de dispositivos ópticos de alta potencia.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños visibles. No utilices el dispositivo si está
dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No utilices el dispositivo en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su
funcionamiento.
Familiarízate con las características y funciones del dispositivo antes de su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza el 5–45x56 PM II High Power únicamente para su propósito previsto, que es la
observación y el tiro de precisión.
Manejo: Siempre sujeta el dispositivo con ambas manos para evitar caídas.
Ajustes: Realiza los ajustes de la torreta y el enfoque con cuidado para evitar cambios bruscos que
puedan afectar la precisión.
Almacenamiento: Guarda el dispositivo en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Utiliza la
funda protectora si se incluye.
Limpieza: Limpia las lentes con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos que
puedan dañar el recubrimiento óptico.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Monta el 5–45x56 PM II High Power en un soporte adecuado que sea compatible con el diámetro de
34 mm del tubo principal.
Asegúrate de que el montaje esté firme y seguro antes de proceder a su uso.

Uso:2.

Ajusta el ocular para obtener la mejor visión posible.
Utiliza la función de ajuste de paralaje para enfocar correctamente el objetivo según la distancia.
Cambia el nivel de aumento según sea necesario, comenzando con un aumento bajo para la
observación y aumentando para el tiro de precisión.
Mantén la atención en el objetivo y ajusta la retícula según sea necesario para mejorar la precisión
del tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el 5–45x56 PM II High Power, sigue las normativas locales sobre la eliminación
de productos electrónicos.



Asegúrate de que el dispositivo esté completamente inoperativo antes de desecharlo.
Si es posible, recicla los materiales del dispositivo en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta con el distribuidor autorizado o el fabricante del producto.
Asegúrate de tener a mano el número de serie y cualquier otra información relevante sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu 5–45x56 PM II High
Power de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Félicitations pour l'achat de la lunette de tir 5–45x56 PM II High Power. Ce produit est conçu pour offrir une
performance exceptionnelle lors des observations et des tirs de précision. Cependant, il est important de
respecter certaines consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide te fournira des
instructions claires et des précautions à suivre.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la lunette de tir est utilisée uniquement par des personnes formées et responsables.
Ne laisse jamais la lunette de tir à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas la lunette de tir sans l'autorisation du fabricant.
En cas de doute sur son utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Assuretoi que les conditions météorologiques sont appropriées avant
d'utiliser la lunette. Évite les conditions de brouillard épais ou de pluie intense.
Manipulation : Lorsque tu manipules la lunette, faisle avec précaution pour éviter de la faire tomber ou
de l'endommager.
Réglages : Effectue tous les réglages nécessaires dans un environnement sécurisé, loin de toute
distraction.
Visée : Ne vise jamais un objet que tu ne souhaites pas tirer. Utilise toujours un champ de tir approprié
et sécurisé.
Port de lunettes : Si tu portes des lunettes, assuretoi qu'elles sont compatibles avec la lunette de tir
pour éviter tout inconfort.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Installation :1.

Fixe la lunette sur le fusil en suivant les instructions fournies par le fabricant.
Assuretoi que la lunette est solidement fixée et qu'elle ne bouge pas lors de l'utilisation.

Réglages Initiaux :2.
Avant de commencer à tirer, effectue un réglage de la lunette pour s'assurer qu'elle est
correctement alignée avec le canon.
Vérifie le réticule et ajustele si nécessaire.

Utilisation :3.
Pour observer, ajuste le zoom selon les conditions d'éclairage et la distance de la cible.
Utilise la molette de parallax pour affiner la mise au point sur ta cible.
Lorsque tu es prêt à tirer, prends une respiration profonde et reste calme pour assurer la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette de tir dans les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Si la lunette est endommagée, contacte un professionnel pour savoir comment la mettre au rebut
correctement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le
fabricant ou le distributeur. Ils sont là pour t'aider.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer que ta lunette de tir 5–45x56 PM II High Power sera utilisée en toute
sécurité et de manière optimale. N'oublie pas de rester informé des mises à jour de sécurité concernant ce
produit et de signaler tout problème potentiel aux autorités compétentes.



Guida di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottimali
in condizioni di utilizzo impegnative. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e per massimizzare la durata del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o mal funzionante.
Segnala eventuali incidenti o prodotti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto in modo responsabile e consapevole, rispettando tutte le leggi e
le normative locali.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti
non idonei.
Manutenzione: Pulisci regolarmente l'obiettivo e il tubo del prodotto con un panno morbido e asciutto.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive.
Protezione degli Occhi: Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto in situazioni che
richiedono precisione e attenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Monta il prodotto su un supporto stabile e sicuro.1.
Assicurati che il prodotto sia fissato correttamente per evitare movimenti indesiderati durante2.
l'uso.
Controlla che il reticolo sia allineato correttamente prima dell'uso.3.

Uso:

Regola l'ingrandimento secondo le tue necessità.1.
Utilizza la regolazione della parallasse per ottenere un'immagine nitida.2.
Fai attenzione alla regolazione delle torrette per le impostazioni di elevazione e vento.3.
Effettua controlli periodici della messa a fuoco per garantire prestazioni ottimali.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e dei materiali associati.
Non smaltire il prodotto nell'indifferenziata.
Considera il riciclo delle parti quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il



produttore.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del 5–45x56 PM II High
Power. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power. Dette profesjonelle optiske produktet er designet for både
observasjon og presisjonsskyting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold, som kraftig regn eller snø.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Rapportér eventuelle ulykker eller usikre produkter til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet for å beskytte øynene.
Unngå å se direkte inn i solen eller sterke lyskilder gjennom optikken.
Juster alltid retikkelen før skyting for å sikre nøyaktighet.
For å unngå skade, håndter produktet med forsiktighet og unngå å slippe det.
Ikke modifiser eller demonter produktet uten autorisert service.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Feste optikken til riflen:1.

Sørg for at riflen er sikker og ikke er ladet.
Fest optikken til montasjen i henhold til produsentens instruksjoner.
Stram skruene jevnt for å sikre stabilitet.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen til ønsket posisjon i henhold til bruksanvisningen.
Kontroller at retikkelen sitter i første fokalplan for nøyaktig avstandsmåling.

Bruk

For å bruke produktet, se gjennom okularet og juster fokuseringen etter behov.
Bruk zoomfunksjonen for å tilpasse forstørrelsen til observasjons eller skytebehov.
Sørg for å ha riktig øyeavstand for komfortabel observasjon.
Juster parallaxen for optimal klarhet på avstander.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale resirkuleringssentre for passende avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowania oraz maksymalną
wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami i zaleceniami. Niniejsza instrukcja została
przygotowana zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek usterek, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
wsparciem.
Zawsze używaj produktu w odpowiednich warunkach oświetleniowych i pogodowych.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz bezpośrednio w źródła silnego światła, gdyż może to uszkodzić wzrok.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak silny deszcz,
śnieg czy ekstremalne temperatury.
Upewnij się, że wszystkie elementy optyczne są czyste przed użyciem, aby zapewnić najlepszą jakość
obrazu.
Nie próbuj samodzielnie naprawiać lub modyfikować produktu, ponieważ może to prowadzić do
uszkodzenia i utraty gwarancji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Zamontuj produkt na stabilnej podstawie, zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że montaż jest solidny i nie ma luzów.
Skontroluj, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie2.

Ustaw odpowiednie powiększenie w zależności od warunków obserwacji.
Dostosuj ostrość, aby uzyskać wyraźny obraz.
Zawsze korzystaj z osłony przeciwsłonecznej, aby zminimalizować odblaski w jasnym świetle.
Regularnie sprawdzaj ustawienia, aby upewnić się, że są one zgodne z wymaganiami obserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz wszelkie inne istotne
informacje.



Zachowanie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie 5–45x56 PM II High
Power. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych obserwacji!



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on tarkoitettu
varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä, jotta voit
hyödyntää kiikaritähtäimen kaikkia ominaisuuksia turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökunnossa ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuotteen osat säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on havaittuja vaurioita.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön ja kiikaritähtäimiin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä suuntaa kiikaritähtäintä suoraan auringonvaloon, sillä se voi vahingoittaa optista järjestelmää.
Käytä kiikaritähtäintä vain hyväksyttyjen ampumaaseiden kanssa.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen ampumista.
Käytä suojalaseja ampumisen aikana turvallisuuden lisäämiseksi.
Älä koskaan yritä purkaa tai muuttaa kiikaritähtäintä itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiikaritähtäin on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen mukana tulevia kiinnitystarvikkeita.
Säädä kiikaritähtäin siten, että se on linjassa aseen piipun kanssa.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käynnistä kiikaritähtäimen valaistus, jos se on varustettu valaistulla ristikkäin.
Säädä suurennosta tarpeen mukaan käyttämällä suurennusrenkaasta.
Käytä parallaxsäätöä tarkkuuden parantamiseksi eri etäisyyksillä.
Tarkista aina tähtäys ennen ampumista varmistaaksesi, että se on oikein asetettu.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin ja sen osat tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai vaarallisten jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi
lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat



tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Nämä ohjeet on laadittu Euroopan unionin yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimelle.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är en professionell precisionoptik som kombinerar
en högpresterande kikare med möjlighet till observationssikte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från potentiella faror.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
optiken.
Använd produkten endast för avsett syfte, dvs. observation och precisionsskytte.
Kontrollera att alla inställningar är korrekt justerade innan användning.
Håll produkten ren och torr för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Montera kikarsiktet på ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fastsatt och justerat innan du använder det.
Justera ögonavståndet så att det passar din syn.

Användning2.

Justera först fokalplanet för att säkerställa att retikeln är skarp vid alla förstoringar.
Använd turrets för att göra exakta justeringar av elevation och vindriktning.
För att ändra förstoring, vrid på zoomringen försiktigt.
Kontrollera alltid sikte och mål innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, inklusive metall och plastkomponenter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för specifika riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
du har produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din



5–45x56 PM II High Power. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání puškohledu
5–45x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro puškohled 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen pro
profesionální použití a poskytuje vynikající optickou a mechanickou výkonnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost
a maximální využití tohoto výrobku, prosím, přečtěte si následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zajištěn, aby se předešlo nehodám.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických zařízení a
střelných zbraní.
V případě poškození nebo poruchy výrobku se okamžitě obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy se nedívejte skrze puškohled na přímé sluneční světlo, může to poškodit vaše oči a optiku.
Při nastavení puškohledu používejte ochranné brýle, pokud je to nutné.
Ujistěte se, že puškohled je vyrovnán a správně kalibrován před každým použitím.
Při používání puškohledu v terénu buďte obezřetní a věnujte pozornost okolnímu prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Připravte si pušku a ujistěte se, že je bezpečně zajištěna.
Umístěte puškohled na montážní základnu a ujistěte se, že je pevně připevněn.
Zkontrolujte, zda je puškohled vyrovnán a správně orientován.

Nastavení puškohledu:2.

Otočte turrety pro nastavení výšky a větru podle potřeby.
Ujistěte se, že reticle je v první ohniskové rovině, což vám umožní přesné měření na jakémkoli
zvětšení.
Použijte boční/paralaxní nastavení pro zaostření na cíle na různých vzdálenostech.

Používání puškohledu:3.

Při pozorování cílů se ujistěte, že máte stabilní oporu.
Používejte puškohled na doporučené vzdálenosti pro optimální výkon.
V případě potřeby použijte osvětlený reticle pro nízké světelné podmínky.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepoškozujte optiku nebo elektroniku, abyste předešli ekologickým škodám.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud to je možné.



Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo autorizovaný servisní
středisko. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně sériového čísla a data
zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 5–45x56 PM II High Power. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání vašeho optického zařízení.
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